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LA COLLEZIONE VOGUE 
DI DOIMO CUCINE 
È UN INNO AL LUSSO 
PIÙ TRADIZIONALE 
DA VIVERE OGGI. 
DUE LE VERSIONI, 
CONTEMPORARY 
E LUXURY: DETTAGLI 
PREZIOSI, DECORI 
ORIGINALI E MATERIALI 
RICERCATI. 

VOGUE
Contemporary
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VOGUE
Luxury

The Vogue collection by Doimo 
Cucine is a contemporary hymn 
to traditional luxury. It is available 
in two versions, Contemporary 
and Luxury: rich detailing, unique 
decorations and sophisticated 
materials. 

La cocina Vogue de Doimo 
Cucine es un himno al lujo más 
tradicional. Las dos versiones, 
Contemporary y Luxury, 
cuentan con preciosos detalles, 
decoraciones originales y 
materiales refinados. 

La collection Vogue de Doimo 
Cucine est un hymne au luxe le 
plus traditionnel qu’il faut vivre 
aujourd’hui. Contemporary et 
Luxury en sont les deux versions : 
détails précieux, décors originaux 
et matériaux recherchés. 

Das Modell Vogue von Doimo 
Cucine ist Luxus mit Tradition für 
moderne Menschen. Vorgestellt 
wird sie in zwei Varianten: 
Contemporary und Luxury. 
Hierbei handelt es sich um 
hochwertige Details, originelle 
Dekors und ausgesuchte 
Materialien. 



pag. 4

ANTE CLASSICHE E MODERNE

CLASSICAL AND MODERN 
FRONTS

PORTES CLASSIQUES 
ET MODERNES

PUERTAS CLÁSICAS 
Y MODERNAS

KLASSISCHE UND 
MODERNE TÜREN

Con Vogue la tradizionale 
anta a telaio ha una cornice 
di dimensioni contenute 
abbinata a un sistema di 
apertura a maniglia. A essa si 
aggiungono l’anta a vassoio, 
riservata a frontali alti fino a 
18,5 cm; l’anta liscia che, grazie 
al contrasto della sua linearità 
contemporanea, mette ancora 
più in risalto l’anta a telaio; 
l’anta in acciaio inox mirror 
inciso, un’esclusiva 
di Vogue Luxury per rendere 
ulteriormente lussuosa ogni 
ambientazione. 

For Vogue the traditional 
framed front features a small 
cornice coupled with a system 
of handles. Other options 
include the raised edge front, 
for front panels up to 18.5 cm 
in height; the plain door whose 
contrasting contemporary 
linearity further exalts the 
framed front; the engraved 
mirrored stainless steel front, 
a Vogue Luxury exclusive that 
further heightens the luxurious 
qualities of any setting. 

Avec Vogue la porte à châssis 
traditionnelle a un encadrement 
de dimensions modérées 
complété par un système 
d’ouverture à poignée. On y 
ajoute : la porte en plateau, 
réservée à des façades 
d’une hauteur maximale de 
18,5 cm ; la porte lisse qui, 
grâce au contraste de ses 
lignes contemporaines, met 
davantage en relief la porte à 
châssis ; la porte en acier inox 
Mirror gravé, une exclusivité 
de Vogue Luxury qui rend 
tout agencement encore plus 
luxueux. 

Con Vogue, la tradicional 
puerta con marco tiene una 
moldura de dimensiones 
pequeñas combinada con 
un sistema de apertura con 
tirador. A ella se añaden la 
puerta con moldura, reservada 
a frontales altos hasta los 18,5 
cm; la puerta lisa que, gracias 
al contraste de su linealidad 
contemporánea, enfatiza la 
puerta con marco; y la puerta 
de acero inoxidable con 
espejo, exclusiva de Vogue 
Luxury y que le da un toque de 
lujo a cada ambiente.   

Die traditionelle Tür mit 
Rahmen hat einen zierlichen 
Rahmen und zum Öffnen 
eine umfassende Auswahl 
von passenden Griffen. Hinzu 
kommen die Tür mit Rand, für 
eine Höhe von bis zu 18,5 cm 
hohe Fronten; die glatte Tür, 
die dank des Kontrastes zu 
ihrem zeitgenössischen, linearen 
Design die Rahmen noch besser 
zur Geltung bringt und die 
verspiegelte Edelstahltür, die 
ausschließlich bei Vogue Luxury 
angeboten wird und Ihrer 
Einrichtung einen zusätzlichen 
Hauch von Luxus verleiht. 
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CARATTERISTICHE
DISTINTIVE

DISTINCTIVE 
CHARACTERISTICS

CARACTÉRISTIQUES 
SPÉCIFIQUES

CARACTERÍSTICAS 
DISTINTIVAS

CHARAKTERISTISCHE 
MERKMALE

Vogue si inserisce fra passato 
e moderna eleganza, 
con materiali che raccontano 
la tradizione o risplendono 
di contemporaneità. 
Appare subito ricercata 
grazie a dettagli preziosi, 
come i piani di lavoro in marmo 
o pietra e le raffinate maniglie; 
alle cornici che abbracciano 
e fanno risaltare pensili, colonne 
e librerie; agli elementi 
a giorno in massello, utilizzati 
per concludere composizioni 
a isola, penisola o parete 
oppure posti sotto i pensili, 
con o senza fregio; ai decori 
in acciaio inox lucido 
con riccioli che corrono lungo 
gambe, piedini e pensili.

Vogue is suspended between 
the elegance of past and 
present. Its materials speak 
of tradition and reflect the 
contemporary. Sophistication 
is immediately evident in rich 
details, such as marble or 
stone worktops and elegant 
handles; mouldings embracing 
and exalting upper cabinets, 
tall cabinets and bookshelves; 
open cabinetry in solid wood, 
the perfect completion to 
an island, peninsula or linear 
kitchen, or installed beneath the 
upper cabinets, with or without 
a décor; polished stainless 
steel decorations with curls 
applied to legs, feet and upper 
cabinets.  

Vogue se situe entre passé 
et élégance moderne, avec 
ses matériaux qui racontent 
la tradition ou resplendissent 
de contemporanéité. Son 
raffinement se fait remarquer 
grâce aux détails précieux, 
comme les plans de travail 
en marbre ou en pierre et les 
poignées élégantes ; grâce 
aux corniches qui encadrent 
les éléments suspendus, les 
colonnes et les bibliothèques ; 
grâce encore aux éléments à 
jour en bois massif, utilisés pour 
compléter des compositions 
en îlot, îlot adossé au mur 
ou murales, ou bien, placés 
sous les éléments hauts, 
avec ou sans frise ; grâce aux 
décorations en acier inox poli 
avec des festons décoratifs qui 
courent le long des pieds de 
meubles, et des éléments hauts.

Vogue se halla entre el pasado 
y la elegancia moderna, con 
materiales que se hacen eco 
de la tradición o brillan en la 
contemporaneidad, gracias a 
los preciosos detalles, como 
las encimeras de mármol o 
piedra y los refinados tiradores; 
las molduras que abrazan 
los armarios de pared, las 
columnas y las librerías y los 
hacen resaltar; los elementos a 
la vista, colocados para rematar 
las islas y las penínsulas, o bajo 
los armarios de pared, con o 
sin friso; y las decoraciones 
de acero inoxidable brillante 
con volutas que discurren a lo 
largo de las patas, los pies y los 
armarios de pared. 

Vogue spannt den Bogen 
von traditioneller Klassik zu 
moderner Eleganz: altbewährte 
Materialien erstrahlen in 
zeitgenössischem Glanz. Der 
erlesene Charakter dieser 
Kollektion springt sofort ins 
Auge: hochwertige Details wie 
Arbeitsplatten aus Marmor oder 
Stein, raffinierte Griffe, Rahmen, 
die die Hängeschränke 
hervorheben, Hochschränke 
und Bücherregale, offene 
Elemente aus Massivholz, 
die als Abschluss von Insel-, 
Halbinsel-oder Wand-
Kompositionen dienen oder 
unter den Hängeschränken mit 
oder ohne Fries angeordnet 
werden, sowie verschnörkelte 
Dekorelemente aus 
glänzendem Edelstahl, die 
längs der Beine, Füße und 
Hängeschränke verlaufen.
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SISTEMI DI APERTURA

OPENING SYSTEMS SYSTÈMES D'OUVETURESISTEMAS DE APERTURA ÖFFNUNGSYSTEME

Vogue predilige l’apertura 
a maniglia, perfetta per le ante 
a telaio purché sia scelta sottile 
di modo da poterla montare 
nello spazio previsto dal telaio 
e così agevolare la presa. 
Disponibile su tutti i cassetti, 
i cestoni e le ante, c’è il sistema 
push-pull, pratico, elegante 
e pulito perché scompare, 
integrato nel fusto o nelle guide. 
Oltre a maniglie e push-
pull, proposte sia per l’anta 
a telaio sia per l’anta liscia, 
è anche possibile soddisfare 
chi apprezza il sistema a gola 
grazie alla versatilità 
delle proposte Doimo Cucine. 
Sono infatti utilizzabili 
le colonne delle varie collezioni, 
nella versione con anta liscia 
spessa 23 mm e gola verticale.

Vogue prefers the handle 
opening, perfect for framed 
doors as long as it is subtly 
chosen so that it can be 
mounted in the space provided 
by the frame and thus facilitates 
grip. Available on all drawers, 
baskets and doors, there is the 
push-pull system, practical, 
elegant and clean because it 
disappears, integrated into the 
frame or guides. In addition 
to handles and push-pulls, 
proposed for both the frame 
and the plain door, it is also 
possible to satisfy those who 
appreciate the groove system 
thanks to the versatility of the 
Doimo Cucine proposals. 
The tall units of the other 
collections can be used, in the 
version with 23 mm thick plain 
door and vertical groove.

Vogue privilège l’ouverture 
avec poignée, parfaite pour les 
façades à châssis, à condition 
qu’elle soit fine pour entre bien 
centrée dans la largeur du 
châssis. Disponible sur tous 
les tiroirs, les casseroliers 
et les façades, il y a aussi le 
système push-pull, pratique, 
élégant et propre parce qu’il 
se cache en s’intégrant dans le 
caisson et les coulisses.En plus 
des poignées et du push-pull, 
proposés soit pour la façade 
à châssis que pour la façade 
lisse, il est possible de satisfaire 
ceux qui apprécient le système 
gorge grâce à la versatilité des 
propositions Doimo Cucine. Il 
est en fait possible d’utiliser les 
colonnes des autres collections, 
dans la version avec façade 
lisse épaisseur 23 mm et gorge 
verticale.

Vogue opta por la apertura 
con tirador, perfecta para las 
puertas con marco, siempre 
y cuando pueda montarse 
en el espacio previsto para el 
marco, facilitando así el agarre. 
Disponibles para todas las 
extracciones y puertas, está 
el sistema push-pull, práctico, 
elegante y limpio porque 
desaparece, integrado en el 
casco o en las guías.
Ambos sistemas están 
indicados tanto para puertas 
con marco como para puertas 
lisas; se puede satisfacer 
quien aprecia el sistema gola 
gracias a la versatilidad de 
las propuestas Doimo Cucine. 
Pueden utilizarse columnas de 
otras colecciones en la versión 
con puerta lisa de grosor 23 m 
y gola vertical.

Vogue bevorzugt die Öffnung 
durch Griffe, perfekt für 
Rahmentüren, solange er 
dünn ist, um er einfach im 
Rahmen montiert sein kann 
und die Öffnung zu erleichtern. 
Das Push-Pull-System ist für 
alle Schubläden, Körbe und 
Türen verfügbar - praktisch, 
elegant und ordentlich, da es 
„unsichtbar“ im Korpus und in 
den Ladenführungen integriert 
ist. Zusätzlich zu den Griffen 
und dem Push-Pull-System, die 
sowohl bei Rahmentüren als 
auch bei glatten Türen möglich 
sind, kann auch die bewährte 
Griffleiste benutzt sein, die 
verfügbar auf die andere 
Kollektionen Doimo Cucine mit 
glatter Tür 23 mm stark und 
senkrechter Griffleiste ist.
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ANTA A TELAIO
frame doors

puertas con marco
façades cadre

Türen mit Rahmen

ANTA LISCIA
plain doors 

puertas lisas 
façades lisses

flache Türen 
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VOGUE Contemporary

ELEGANZA GEOMETRICA

Materiali pregiati, dettagli lussuosi, 
richiami al passato fra consolle, 
colonne dispensa con ante in vetro 
e cornici che abbracciano i mobili: 
sono gli elementi elaborati 
in uno stile attuale, lineare e ricco 
di piani e volumi a profondità diverse.

GEOMETRIC 
ELEGANCE

ÉLÉGANCE 
GÉOMETRIQUE

ELEGANCIA 
GEOMÉTRICA

GEOMETRISCHE 
ELEGANZ

Rich materials, luxurious details, 
allusions to the past in the console 
and pantry unit with glass fronts 
and mouldings wrapping the 
cabinetry: elements revisited in a 
modern and linear style, enriched 
by worktops and volumes of 
different depths.  

Matériaux de qualité, détails 
luxueux, clins d’œil au passé 
entre consoles et colonnes 
garde-manger avec des portes 
en verre et des encadrements qui 
enserrent les meubles : ce sont les 
éléments conçus et réalisés avec 
un style contemporain, linéaire et 
riche en plans et en volumes avec 
des profondeurs variées.

Materiales preciosos, detalles 
lujosos, remiten al pasado entre 
consolas y columnas con puertas 
de vidrio y molduras que abrazan 
los muebles: los elementos se 
elaboran en un estilo actual, lineal 
y rico en niveles y volúmenes. 

Hochwertige Materialien, 
luxuriöse Details, traditionelle 
Elemente, welche an 
vergangene Zeiten 
erinnern, wie Konsolen und 
Vorratshochschränke mit 
Glastüren und Rahmen 
zur Dekoration der Möbel. 
All diese Elemente sind in 
einem aktuellen, linearen Stil 
gestaltet und verfügen über 
zahlreiche unterschiedlich tiefe 
Ablageflächen und Stauräume.
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VOGUE Contemporary

composizione 1
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LACCATO SUPER MATT RAL 
8028 MARRONE TERRA

ROVERE LACCATO 
CIOCCOLATO

DEKTON® KERANIUM

LACCATO OPACO
BIANCO

ACCIAIO INOX

DEKTON® ENTZO

1) COLONNE IN LACCATO SUPER MATT
RAL 8028 MARRONE TERRA

1) Tall units in super matt lacquer RAL 
8028 Marrone Terra
2) Base units in matt lacquer Bianco
3) Base units with frame door in 
lacquered oak Cioccolato
4) Wall units with polished stainless steel 
frame and bronzed clear glass door
5) Wall units with stainless steel doors
6) Worktop Dekton® Keranium 
7) Worktop Dekton® Entzo

1) Armoires en laque super mat RAL 
8028 Marrone Terra
2) Eléments bas en laque mat Bianco
3) Eléments bas avec façade cadre 
chêne laqué mat Cioccolato
4) Eléments  hauts avec cadre inox 
brillant et verre transparent bronzé 
5) Eléments hauts avec façade en inox 
6) Plan de travail en Dekton® Keranium 
7) Plan de travail en Dekton® Entzo

1) Columnas lacado super mate RAL 
8028 Marrone Terra
2) Bajos lacado mate Bianco
3) Bajos con puerta con marco roble 
lacado mate Cioccolato
4) Colgantes con marco inox brillante y 
vidrio transparente bronce
5) Colgantes con puerta de acero inox
6) Encimera Dekton® Keranium
7) Encimera Dekton® Entzo

1) Hochschränke in super matt lackiert 
RAL 8028 Marrone Terra
2) Unterschränke in matt lackiert Bianco
3) Unterschränke mit Tür mit Rahmen 
matt lackiert Eiche Cioccolato
4) Oberschränke mit poliertem Edelstahl 
Rahmen und transparent bruniert Glas Tür
5) Oberschränke mit Edelstahl Tür
6) Arbeitsplatte in Dekton® Keranium 
7) Arbeitsplatte in Dekton® Entzo

2) BASI IN LACCATO 
OPACO BIANCO

4) PENSILI CON TELAIO 
IN FINITURA INOX LUCIDO 
E VETRO TRASPARENTE 
BRONZATO

5) PENSILI CON ANTA
IN ACCIAIO INOX

6) TOP IN DEKTON® KERANIUM

7) TOP IN DEKTON® ENTZO
3) BASI CON ANTA A TELAIO ROVERE 
LACCATO OPACO CIOCCOLATO
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Sophistication is immediately 
revealed by the large amount 
of space, the finishes and 
selected appliances. Appreciated 
functionality is guaranteed by the 
worktop in Dekton® that perfectly 
simulates marble and is more 
practical and durable.  

Raffinement dévoilé au premier 
coup d’œil par l’ampleur de l’espace 
cuisine, les finitions, les appareils 
électroménagers choisis. Équipe-
ment fonctionnel apprécié grâce au 
plan en Dekton® qui imite parfaite-
ment le marbre, tout en étant plus 
pratique et durable.

La amplitud del espacio, los 
acabados y los electrodomésticos 
revelan el estilo a primera vista. 
La funcionalidad se aprecia en la 
encimera en Dekton®, que imita 
el mármol, siendo más práctico y 
duradero. 

Finesse, die sich gleich auf den 
ersten Blick an der Großzügigkeit 
des Ambientes, den Oberfläche-
nausführungen und der Auswahl 
der Elektrogeräte erkennen lässt. 
Optisch wie ein Marmor, aber viel 
praktischer und haltbarer besteht 
die Arbeitsplatte aus hochwertigem 
Dekton®.

RICERCATEZZA SVELATA 
AL PRIMO SGUARDO 
DALL’AMPIEZZA 
DELL’AMBIENTE, 
DALLE FINITURE, DAGLI 
ELETTRODOMESTICI SCELTI. 
APPREZZATA FUNZIONALITÀ 
CON IL PIANO IN DEKTON® 
CHE SIMULA PERFETTAMENTE 
IL MARMO ED È PIÙ PRATICO 
E DURATURO.
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The wash-up area of this 
central island in Cioccolato 
lacquered oak with a worktop 
in Dekton® Keranium creates a 
distinctive extra-deep space. 
The projecting sides and top 
are finished in Dekton® Entzo.

Dans l’îlot central en chêne la-
qué Cioccolato avec un plan en 
Dekton® Keranium, la zone de 
lavage crée un espace distinct 
grâce à une double profon-
deur. C’est un bloc saillant avec 
plan et joues recouvertes en 
Dekton® Entzo.

En la isla central en roble 
lacado Cioccolato con encimera 
en Dekton® Keranium, el 
área de lavado es un espacio 
separado por un cambio de 
altura. Constituye un bloque 
que sobresale, con la encimera 
y los laterales revestidos en 
Dekton® Entzo.

In der zentralen Kücheninsel 
aus Cioccolato lackierter Eiche 
mit einer Arbeitsplatte aus 
Dekton® Keranium zeichnet sich 
der Spülenbereich durch seine 
Übertiefe aus. Die Arbeitsplatte 
und die Seitenteile des 
auskragenden Blocks sind aus 
Dekton® Entzo.
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NELL’ISOLA CENTRALE IN ROVERE 
LACCATO CIOCCOLATO CON PIANO 
IN DEKTON® KERANIUM, L’AREA 
LAVAGGIO CREA UNO SPAZIO DISTINTO 
DA UNA DOPPIA PROFONDITÀ. 
È UN BLOCCO CHE SPORGE CON TOP 
E FIANCHI RIVESTITI IN DEKTON® 
ENTZO.

	 Contemporary composizione 1
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The undermount sink in the island 
base cabinets matches the white 
of the worktop. It is completed by 
a tap with an elegant and essential 
form, complete with a handy pull 
out nozzle: discrete functionality at 
the service of style. 

L’évier encastrable sous plan de 
l’îlot reprend la couleur blanche 
du plan ; un mitigeur à la forme 
élégante et essentielle et une 
douchette pratique et extractible 
complètent le tout : fonctionnel et 
discret au service du style. 

El fregadero empotrado debajo 
encimera en los armarios bajos 
de la isla recupera el blanco de 
la encimera y se completa con 
un grifo de líneas elegantes y 
esenciales, con una práctica ducha 
extraíble: funcionalidad discreta al 
servicio del estilo. 

Die in der Arbeitsplatte 
eingelassene Unterbauspüle ist 
weiß wie die Platte und wird 
durch einen eleganten, schlichten 
Armatur mit ausziehbarer 
Brause vervollständigt. Schlichte 
Funktionalität im Dienste des Stils. 

IL LAVELLO INCASSATO 
SOTTO-TOP NELLE BASI 
DELL’ISOLA RIPRENDE 
IL BIANCO DEL PIANO 
ED È COMPLETATO 
DA UN MISCELATORE 
DALLA FORMA ELEGANTE 
ED ESSENZIALE, CON PRATICA 
DOCCETTA ESTRAIBILE: 
FUNZIONALITÀ DISCRETA 
AL SERVIZIO DELLO STILE. 
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The credenza of yesteryear is 
interpreted in this composition 
inserted in a niche. Two rows 
of drawers surmounted by wall 
units feature a stainless steel 
finish frame and bronzed clear 
glass. 

La console d’autrefois est 
interprétée ici par une 
composition insérée dans 
une niche et formée de deux 
rangées de tiroirs surmontées 
par des éléments hauts avec 
châssis, finition en acier inox et 
verre transparent bronzé. 

El aparador de otra época 
se interpreta aquí con una 
composición empotrada, 
formada por dos hileras de 
cajones inferiores y armarios 
de pared con marco de acero 
inoxidable y vidrio transparente 
ahumado. 

Die gute alte Anrichte wurde 
hier neu interpretiert. In eine 
Nische eingebaute Komposition 
aus zwei Schubladenreihen 
mit darüber angeordneten 
Hängeschränken und einem 
Rahmen aus Edelstahl 
mit bronze getöntem, 
durchsichtigem Glas. 
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LA CREDENZA DI UN TEMPO  
È QUI INTERPRETATA 
CON UNA COMPOSIZIONE INSERITA 
IN UNA NICCHIA E FORMATA 
DA DUE FILE DI CASSETTI, SORMONTATE 
DA PENSILI CON TELAIO IN FINITURA 
ACCIAIO INOX E VETRO TRASPARENTE 
BRONZATO. 

	 Contemporary composizione 1



pag. 26pag. 26

VOGUE Contemporary

composizione 2
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ESSENZA SPECIALE
ROVERE TERMOTRATTATO

CORIAN® GLACIER 
WHITE

1) COLONNE IN ROVERE 
TERMOTRATTATO

1) Tall units in heat-treated oak 
2) Tall units with polished stainless steel 
frame and bronzed clear glass door
3) Worktop Corian®

4) Base units with MDF frame door matt 
lacquered Bianco 9003

1) Armoires en chêne thermo traité
2) Armoires avec cadre en inox brillant et 
verre transparent bronzé 
3) Plan de travail in Corian®

4) Eléments bas  avec façade cadre en 
MDF laqué mat Bianco 9003

1) Columnas roble termotrattato
2) Columnas con marco inox brillante y 
vidrio transparente bronce
3) Encimera Corian®

4) Bajos con puerta lisa MDF lacado 
mate Bianco 9003

1) Hochschränke in thermostrukturiert 
Eiche 
2) Hochschränke mit poliertem Edelstahl 
Rahmen und transparent bruniert Glas Tür
3) Arbeitsplatte in Corian®

4) Unterschränke mit Tür mit Rahmen in 
MDF matt lackiert Bianco 9003

4) BASI CON ANTA A TELAIO 
IN MDF LACCATO OPACO BIANCO 9003

2) COLONNE CON TELAIO 
IN FINITURA ACCIAIO INOX 

LUCIDO E VETRO TRASPARENTE 
BRONZATO

3) TOP IN CORIAN®

MDF LACCATO OPACO
BIANCO 9003
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Vogue Contemporary is highly 
versatile, and even apparently 
simple. The pleasure of 
sophistication is expressed in this 
composition with a classical framed 
cabinet front, in the movement of 
the diverse volumes and materials: 
heat-treated oak and Corian®.

Vogue contemporaine est très 
versatile, et même simple, en 
apparence. Le plaisir du raffinement 
s’exprime dans cette composition 
avec porte à châssis classique, 
mouvement des différents volumes 
et les matériaux, chêne thermo 
traité et Corian®.

La colección Vogue Contemporary 
es muy versátil y aparentemente 
sencilla. El placer del refinamiento 
se expresa aquí en la clásica puerta 
con marco, en el movimiento de 
los diferentes volúmenes y en los 
materiales, roble termotratado y 
Corian®.

Vogue Contempory ist überaus 
vielseitig und dennoch geradezu 
simpel. Die Erlesenheit findet in 
dieser Kollektion ihren Ausdruck 
in der klassischen Rahmentür, 
im Spiel der verschiedenen 
Dimensionen und in den Materialien: 
thermostrukturierte Eiche und 
Corian®.

VOGUE CONTEMPORANEA 
È MOLTO VERSATILE, PERSINO 
SEMPLICE, APPARENTEMENTE. 
IL PIACERE DELLA 
RICERCATEZZA SI ESPRIME 
IN QUESTA COMPOSIZIONE 
NELLA CLASSICA ANTA 
A TELAIO, NEL MOVIMENTO 
DI VOLUMI DIVERSI 
E NEI MATERIALI, ROVERE 
TERMOTRATTATO E CORIAN®.
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The heat-treated oak warms the 
room, it differentiates the snack 
counter and veneered open 
cabinetry of the island, in addition 
to dominating the tall cabinets. It 
exalts the unit containing the coffee 
machine, microwave, warming 
drawer, steam and regular oven. 

Le chêne thermo traité réchauffe 
l’espace, il caractérise le plan snack 
et l’élément à jour plaqué de l’îlot, 
en plus de dominer les colonnes. 
C’est là que le bloc comprenant 
la machine à café, le four à micro-
ondes, le chauffe-plats et le four 
à vapeur et combiné ressort dans 
l’ensemble. 

El roble termotratado da calidez al 
espacio, está presente en la barra 
de cocina y en el elemento a la 
vista de la isla, además de dominar 
las columnas. En estas últimas 
destaca el bloque compuesto por la 
máquina de café, el microondas, el 
calientaplatos y el horno de vapor.

Thermostrukturierte Eiche ist 
ein Holz, das dem Raum Wärme 
verleiht. Es setzt seine Akzente 
auf der Frühstückstheke und dem 
offenen, furnierten 
Insel-Element und wirkt dominant 
bei Hochschränken. Hier sticht 
der Block mit Kaffeemaschine, 
Mikrowellenherd, Wärmelade, 
Dampf- und Kombi-Backofen 
heraus. 

IL ROVERE TERMOTRATTATO 
RISCALDA LO SPAZIO, 
CARATTERIZZA IL PIANO 
SNACK E L’ELEMENTO 
A GIORNO IMPIALLACCIATO 
DELL’ISOLA, OLTRE 
A DOMINARE LE COLONNE. 
LÌ SPICCA IL BLOCCO 
CON MACCHINA DA CAFFÈ, 
MICROONDE, SCALDAVIVANDE, 
FORNO A VAPORE 
E COMBINATO. 
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IL MODERNO ELEMENTO 
A “L” IN CORIAN®, 
CON PIANO COTTURA 
A INDUZIONE E VASCHETTE 
PORTAVIVANDE, INTERSECA 
LE COLONNE CON 
UN CAMBIO DI PROFONDITÀ 
E DI MATERIALE. 
LO STESSO GIOCO, 
INVERTITO, È RIPETUTO 
NELL’ISOLA, DOVE 
È INSERITO IL LAVELLO, 
ANCH’ESSO IN CORIAN®. 

	 Contemporary composizione 2

L’élément moderne en “L” en 
Corian®, avec plan de cuisson à 
induction et petits bacs 
porte-aliments, croise 
les colonnes avec des 
changements de profondeur 
et de matériau. Le même jeu 
inversé se répète dans l’îlot, 
où l’évier s’insère, lui aussi en 
Corian®. 

El moderno elemento en “L” en 
Corian®, con placa de inducción 
y recipientes encajados, 
se inserta en la columna, 
introduciendo un cambio de 
profundidad y de material. El 
mismo juego, pero invertido, 
se repite en la isla, donde se 
inserta el fregadero, también en 
Corian®.

The modern L-shaped element 
in Corian®, with an induction 
cooktop and food trays, 
intersects the tall units to 
mark a change in depth and 
materials. The same approach, 
this time inverted, is repeated 
on the island with a Corian® 
sink. 

Das moderne, L-förmige 
Element aus Corian® mit 
dem Induktionskochfeld 
dient als Unterbrechung 
der Hochschränke dank 
unterschiedlicher Tiefen und 
Materialien. Dieses Spiel wird 
in umgekehrter Form auch bei 
der Insel wiederholt, in der eine 
Spüle, ebenfalls aus Corian®, 
eingebaut ist. 
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The recessed full height tall 
units feature round handles and 
stainless steel finish frames and 
bronzed clear glass. The interiors, 
with smoked glass shelves, are 
illuminated by the cut of a vertical 
LED light. 

Les colonnes encaissées dans 
le mur sur toute la hauteur sont 
équipées de pommeaux et de 
châssis, finition en acier inox, et 
de vitres transparentes bronze. 
L’intérieur des colonnes, avec des 
étagères en verre fumé, est éclairé 
d’un faisceau de lumière vertical à 
LED. 

Las columnas, empotradas y a 
toda altura, tienen pomos y marcos 
acabados en acero inoxidable y 
vidrio transparente ahumado. 
Los interiores, con estantes de 
cristal ahumado oscuro, están 
iluminados por una luz LED vertical.  

Die über ihre gesamte Höhe in die 
Wand eingelassenen Hochschränke 
haben Knaufe und Verzierungen 
aus Edelstahl sowie bronze getönte, 
durchsichtige Glasscheiben. Die 
Einlegeböden im Inneren der 
Hochschränke sind aus Rauchglas 
und werden mittels LED durch eine 
vertikale Lichtleiste beleuchtet. 

LE COLONNE A TUTTA 
ALTEZZA INCASSATE 
NEL MURO HANNO POMOLI 
E TELAI IN FINITURA ACCIAIO 
INOX E VETRI TRASPARENTI 
BRONZATI. GLI INTERNI, 
CON RIPIANI IN VETRO FUMÉ, 
SONO ILLUMINATI 
DA UN TAGLIO DI LUCE 
VERTICALE A LED. 



pag. 37VOGUEVOGUE Contemporary composizione 2 pag. 37



pag. 38pag. 38

VOGUE Contemporary

composizione 3
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ROVERE LACCATO 
CAPPUCCINO

ECOMALTA® TUFO

ROVERE TINTO VITE

1) COLONNE CON ANTA A TELAIO
IN ROVERE LACCATO CAPPUCCINO

1) Tall units with frame door in lacquered 
oak Cappuccino
2) Panels and shelves stained oak Vite
3) Worktop in Ecomalta® Tufo

1)  Armoires avec façade cadre chêne 
laqué Cappuccino
2) Panneaux et étagères en chêne teinté 
Vite
3) Plan de travail en Ecomalta® Tufo

1) Columnas con puerta con marco roble 
lacado Cappuccino
2) Paneles y estantes roble teñido Vite
3) Encimera Ecomalta® Tufo

1)  Hochschränke mit Tür mit Rahmen 
matt lackiert Eiche Cappuccino
2) Paneele und Borde in gefärbt Eiche 
Vite
3) Arbeitsplatte in Ecomalta® Tufo

2) PANNELLI E MENSOLE 
IN ROVERE TINTO VITE

3) TOP IN ECOMALTA® TUFO
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Géométrie totale pour Vogue 
Contemporary, de la disposition 
des meubles à la décoration qui 
encadre sous plan le plan snack, 
aux formes linéaires, avec de vastes 
armoires garde-manger fermées 
et la zone réfrigération dotée d’un 
double réfrigérateur encaissé. 

Geometría total para Vogue 
Contemporary, desde la disposición 
de los muebles y el friso de la barra 
de cocina, hasta la linealidad de las 
formas, con despensas cerradas 
y capaces y un frigorífico doble 
empotrado. 

Total geometry for Vogue 
Contemporary, from the 
arrangement of the furnishings 
to the décor framing the snack 
counter below the worktop, to the 
linearity of the forms, with closed 
and capacious larder units and a 
recessed double refrigerator. 

Alles ist geometrisch bei Vogue 
Contemporary, angefangen 
von der Anordnung der 
Einrichtungselemente über 
das Fries, das die Platte der 
Frühstückstheke umrahmt, bis 
zur Geradlinigkeit der Formen 
mit geschlossenen, geräumigen 
Speiseschränken und einem 
Kühlbereich mit doppeltürigem 
Einbaukühlschrank. 

GEOMETRIA TOTALE 
PER VOGUE CONTEMPORARY, 
DALLA DISPOSIZIONE 
DEGLI ARREDI AL FREGIO 
CHE INCORNICIA 
SOTTO-TOP IL PIANO SNACK, 
ALLA LINEARITÀ 
DELLE FORME, CON DISPENSE 
CHIUSE E CAPIENTI 
E ZONA REFRIGERAZIONE 
DAL DOPPIO FRIGORIFERO 
INCASSATO. 



pag. 43VOGUE	 Contemporary composizione 3



pag. 44

The spacious open cabinet is an 
attention grabber. It resembles a 
bookshelf, recessed and framed 
on all sides. The centre presents 
an unusual choice: the oven is 
surrounded on all sides by open 
shelving.  

Le spacieux élément à jour attire 
l’attention, presque comme une 
bibliothèque, encaissé dans le 
mur avec une corniche qui court 
tout autour. Un choix inhabituel au 
centre : le bloc des fours, qui utilise 
les étagères comme bases d’appui. 

Llama la atención el espacioso 
elemento a la vista, casi una librería, 
empotrado y con una moldura que 
lo rodea. En el centro, una opción 
inusual: el horno y el microondas 
se han colocado allí, utilizando los 
estantes como base.  

Das geräumige, offene Element 
wirkt als Blickfang. Es ist als ob 
ein Bücherschrank in die Wand 
eingelassen wäre und rundum von 
einem Rahmen umschlossen wird. 
In der Mitte finden wir, durchaus 
unüblich, den Backofenblock, 
dessen Einlegeböden als 
Abstellfläche dienen. 

ATTIRA L’ATTENZIONE 
LO SPAZIOSO ELEMENTO 
A GIORNO, QUASI 
UNA LIBRERIA, INCASSATO 
NEL MURO CON CORNICE 
CHE CORRE TUTTO INTORNO. 
AL CENTRO UNA SCELTA 
INUSUALE, IL BLOCCO FORNI, 
CHE UTILIZZA I RIPIANI 
COME BASI D’APPOGGIO. 
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LA FUNZIONALITÀ 
È ANCHE NEI DETTAGLI 
COME LE MENSOLE CON LUCI 
A LED E PORTAUTENSILI 
INCASSATI O L’ISOLA 
CON ELEMENTI TERMINALI 
A GIORNO. LA RAFFINATEZZA 
È NELLA REALIZZAZIONE: 
ROVERE TINTO ABBINATO 
A ECOMALTA® PER TOP, 
FIANCHI E L’INTERO 
SCHIENALE A MURO. 
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Functionality is also found in 
the details, such as shelving 
with LED lights and recessed 
utensil trays or an island that 
ends in open shelving. The 
refinement is in the realisation: 
stained oak combined with 
Ecomalta® for the worktop, 
sides and backsplash. 

L’aspect fonctionnel se 
retrouve aussi dans les détails, 
tels que les étagères avec un 
éclairage à LED et des porte-
ustensiles encaissés ou l’îlot 
avec des éléments latéraux à 
jour. Le raffinement est dans 
la réalisation : chêne  teinté 
combiné avec la finition 
Ecomalta® du plan, des joues et 
de la crédence. 

La funcionalidad está también 
en los detalles, como los 
estantes con luces LED y los 
portautensilios encajados o la 
isla con elementos a la vista 
en el lateral. El refinamiento 
se halla en los materiales de 
estos elementos: roble teñido 
combinado con Ecomalta® para 
la encimera, los laterales y el 
frente de cocina. 

Die Funktionalität setzt sich bei 
den Details fort: Borde mit LED-
Beleuchtung und eingebauten 
Utensilienhalter sowie die Insel 
mit offenen Endelementen. 
Die Erlesenheit liegt in der 
Ausführung: Eiche gefärbt in 
Kombination mit Ecomalta® bei 
Arbeitsplatten, Seitenhäuptern 
und der gesamten Rückwand. 
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The framed door, a prerogative 
of classical kitchens and their 
revisitation by Vogue, is simplified 
in the fixed elements, such as the 
fronts below the sink, by a more 
linear raised edge front.   

Prérogative des cuisines classiques 
et de la réinterprétation qu’en fait 
Vogue également, la porte à châssis 
est simplifiée dans ses éléments 
fixes, comme les façades de l’évier, 
avec une porte en plateau plus 
linéaire.

La puerta con marco, privilegio de 
las cocinas clásicas y de la revisión 
hecha por Vogue, se simplifica en 
los elementos fijos, como la parte 
delantera del fregadero, con una 
puerta con moldura más lineal. 

Die Rahmentür, ein unerlässliches 
Merkmal klassischer Küchen - 
auch bei den von Vogue neu 
interpretierten Versionen - wird 
bei festen Elementen wie der 
Spülenfront durch eine lineare 
Friestür vereinfacht.

L’ANTA A TELAIO, 
PREROGATIVA DELLE CUCINE 
CLASSICHE E ANCHE DELLA 
LORO RIVISITAZIONE DATA 
DA VOGUE, È SEMPLIFICATA 
NEGLI ELEMENTI FISSI, COME 
I FRONTALI DEL LAVELLO, 
CON UNA PIÙ LINEARE 
ANTA A VASSOIO.
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ROVERE LACCATO 
GRIGIO ARDESIA

MARMO CALACATTA 
LUCIDO

1) Wall units with frame door in 
lacquered oak Grigio Ardesia
2) Tall units with polished stainless steel 
frame and bronzed clear glass door
3) Worktop marble Calacatta Lucido

1) Eléments  hauts avec façade cadre 
chêne laqué Grigio Ardesia
2) Armoires avec cadre en inox brillant et 
verre transparent bronzé
3) Plan de travail en marbre Calacatta 
Lucido

1) Colgantes con puerta con marco roble 
lacado Grigio Ardesia
2) Columnas con marco inox brillante y 
vidrio transparente bronce
3) Encimera de mármol Calacatta Lucido

1)  Oberschränke mit Tür mit Rahmen 
matt lackiert Eiche Grigio Ardesia
2) Hochschränke mit poliertem Edelstahl 
Rahmen und transparent bruniert Glas 
Tür
3) Arbeitsplatte in Naturstein Calacatta 
Lucido

1) PENSILI CON ANTA A TELAIO 
IN ROVERE LACCATO GRIGIO ARDESIA

3) TOP IN MARMO 
CALACATTA LUCIDO 

2) COLONNE CON TELAIO 
IN FINITURA ACCIAIO INOX LUCIDO 
E VETRO TRASPARENTE BRONZATO
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The elegant Calacatta Lucido 
marble worktop delicately 
illuminates the furnishings in 
lacquered Grigio Ardesia. 
It is the protagonist of the large 
island with its integrated snack 
counter and integrated marble sink. 

Le marbre Calacatta Lucido raffiné 
des plans de travail illumine avec 
douceur les meubles en chêne 
laqué Grigio Ardesia. Il devient 
protagoniste du vaste espace de 
l’îlot, dans lequel un plan snack et 
un évier encastrable, en marbre 
également, sont intégrés.

El refinado mármol Calacatta 
Lucido de la encimera ilumina con 
elegancia los muebles en roble 
lacado Grigio Ardesia. El mármol 
se convierte así en el protagonista 
del amplio espacio de la isla, que 
incorpora una barra de cocina y un 
seno empotrado, todo en mármol. 

Die Arbeitsplatten aus 
hochwertigem Marmor, in der 
Calacatta Lucido, sorgen für eine 
freundliche Aufhellung der Küche 
aus lackierter Eiche in Grigio 
Ardesia. Sie steht im Mittelpunkt 
der großzügig bemessenen Insel, 
die auch eine Frühstückstheke und 
eine eingelassene Spüle, ebenfalls 
aus Marmor, beinhaltet.

IL RAFFINATO CALACATTA 
LUCIDO DEI TOP ILLUMINA 
CON GENTILEZZA GLI ARREDI 
IN ROVERE LACCATO 
GRIGIO ARDESIA. DIVENTA 
PROTAGONISTA NELL’AMPIO 
SPAZIO DELL’ISOLA, DOVE 
INTEGRA UN PIANO SNACK 
E UNA VASCA INCASSATA, 
SEMPRE IN MARMO.
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The worktop and backsplash are in 
marble, while the area behind the 
exhaust hood is in lacquered oak, 
like the fronts and open shelving. 
Features include a knife block and a 
shelf for recipe books or tablets.  

Les plans de travail et la crédence 
sont en marbre, tandis que le 
fond de hotte est en chêne laqué, 
de même que les portes et les 
éléments à jour ; elle est équipée 
de porte-couteaux et de porte-
recettes, que ce soit un livre ou une 
tablette. 

Las encimeras y el frente de 
cocina son de mármol, mientras 
que el área situada detrás de la 
campana extractora es de roble 
lacado, al igual que las puertas 
y los elementos a la vista, y está 
equipada con portacuchillos y un 
soporte para el libro de recetas o la 
tableta. 

Die Arbeitsplatten und die 
Rückwand sind aus Marmor, 
während die Flächen hinter der 
Dunstabzugshaube aus lackierter 
Eiche sind, ebenso wie die Türen 
und die offenen Elemente. Darüber 
hinaus verfügt sie auch über einen 
Messerblock und einen Rezept-, 
Kochbuch- oder Tablet-Halter. 

I PIANI DI LAVORO E LO 
SCHIENALE SONO IN MARMO 
MENTRE L’AREA DIETRO 
LA CAPPA È IN ROVERE 
LACCATO, COME LE ANTE 
E GLI ELEMENTI A GIORNO, 
ED È ATTREZZATA 
CON PORTACOLTELLI 
E PORTA-RICETTARIO, LIBRO 
O TABLET CHE SIA. 
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IMPREZIOSISCONO I PENSILI 
LA CORNICE SOPRA OGNI MODULO, 
I FREGI DEGLI ELEMENTI A GIORNO 
IN MASSELLO, I TELAI IN FINITURA 
ACCIAIO INOX.

The wall units are embellished 
by mouldings, the décors of the 
solid wood open cabinets and 
the stainless steel finish frames. 

La corniche au-dessus de 
chaque module, les décorations 
des éléments à jour en bois 
massif, les châssis finition en 
acier inox enrichissent les 
éléments suspendus.

La moldura, los frisos de los 
elementos a la visa y los marcos 
de acero inoxidable decoran los 
armarios de pared. 

Als Verzierungen der 
Hängeschränke dienen die 
Rahmen über allen Modulen, 
die Friese der offenen Elemente 
aus Massivholz und die 
Edelstahlrahmen.
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IL PIANO IN MARMO 
È FINEMENTE SAGOMATO, 
DETTAGLIO D’ELEGANZA 
TRADIZIONALE. È ABBINATO 
A UN FIANCONE IN ROVERE 
LACCATO, CHE SIMULA L’ANTA 
A TELAIO E APPOGGIA 
SU UN MODERNO ZOCCOLO 
D’ACCIAIO INOX LUCIDO, 
ALTO 10 CM. 
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Détail d’élégance traditionnelle, 
le plan en marbre est façonné 
avec finesse. Il s’accorde avec 
une large joue en chêne laqué, 
qui imite la porte à châssis et 
s’appuie sur un socle moderne 
en acier inox poli, d’une hauteur 
de 10 cm. 

The finely shaped marble 
worktop is a detail of traditional 
elegance. It is combined with a 
large lacquered oak side panel 
simulating a framed front and 
resting on a modern 
10 cm high polished stainless 
steel plinth.

Die Arbeitsplatte aus 
Marmor ist ganz im Zeichen 
traditioneller Eleganz geformt. 
Sie ist mit einem Seitenhaupt 
aus lackierter Eiche, d.h. in 
ähnlicher Ausführung wie die 
Rahmentür kombiniert und liegt 
auf einem modernen, 10 cm 
hohen Sockel aus Hochglanz-
Edelstahl auf. 

La encimera de mármol está 
finamente moldeada, un detalle 
de elegancia tradicional. Se 
combina con un lateral en roble 
lacado que imita una puerta 
con marco y que se apoya 
sobre un moderno zócalo de 
acero inoxidable brillante 
de 10 cm de alto. 

composizione 4
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Vogue Contemporary is a 
movement of volumes. It highlights 
the cooking area topped by the 
special wall mounted exhaust hood 
with deeper base units finished 
by a lacquered oak side panel and 
polished stainless steel plinth.  

Vogue Contemporary est un 
mouvement de volumes. Il met 
en évidence la zone de cuisson 
avec la hotte murale élégante et la 
profondeur majorée des éléments 
bas, fermés par une joue lisse en 
chêne laqué et un socle en acier 
inox poli.

Vogue Contemporary es un 
movimiento de volúmenes. Destaca 
la zona destinada a cocinar, con la 
campana extractora montada en la 
pared y la profundidad extra de los 
muebles bajos, con un lateral liso 
en roble lacado y zócalo de acero 
inoxidable brillante. 

Vogue Contemporary bedeutet 
Bewegung in den Raumelementen. 
Optisch hervortretend sind der 
Kochbereich mit wandmontierter 
Designhaube und die 
Unterschränke in Übertiefe, die 
durch ein glattes Seitenhaupt 
aus lackierter Eiche und einem 
Sockel aus glänzendem Edelstahl 
abgeschlossen werden.

VOGUE CONTEMPORARY 
È MOVIMENTO DI VOLUMI. 
EVIDENZIA LA ZONA 
COTTURA CON LA CAPPA 
D’ARREDO A PARETE E 
LA PROFONDITÀ MAGGIORATA 
DELLE BASI, CHIUSE DA UN 
FIANCO LISCIO IN ROVERE 
LACCATO E UNO ZOCCOLO 
IN ACCIAIO INOX LUCIDO.
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ROVERE LACCATO
BIANCO

ACCIAIO INOX

MARMO DI CARRARA 
LUCIDO

ESSENZA SPECIALE 
EUCALIPTO

1) Tall units with frame door in lacquered 
oak Bianco
2) Base units in eucalyptus
3) Worktop in stainless steel
4) Worktop in marble Carrara Lucido 

1)  Armoires avec façade cadre chêne 
laqué Bianco
2) Eléments bas en eucalyptus
3) Plan de travail en inox 
4) Plan de travail en marbre Carrara 
Lucido

1) Columnas con puerta con marco roble 
lacado Bianco
2) Bajos eucalipto
3) Encimera acero inox
4) Encimera de mármol Carrara Lucido

1)  Hochschränke mit Tür mit Rahmen 
matt lackiert Eiche Bianco
2) Unterschränke in Eucalyptus
3) Arbeitsplatte in Edelstahl 
4) Arbeitsplatte in Naturstein Carrara 
Lucido

2) BASI IN EUCALIPTO

4) TOP IN MARMO 
DI CARRARA LUCIDO
     

1) COLONNE CON ANTA A TELAIO 
IN ROVERE LACCATO BIANCO

3) TOP IN ACCIAIO INOX 
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This linear version of Vogue 
features a divided block of tall 
units and 90 cm wide appliances. 
Rich details: an exclusive console, 
mouldings topping the tall and wall 
units and open shelving in solid 
wood beneath the wall units.  

Vogue version cuisine linéaire avec 
bloc colonnes séparé et appareils 
électroménagers importants, 
de 90 cm. Détails précieux : la 
console exclusive, les corniches 
avec fermeture des colonnes et des 
éléments hauts, les éléments à jour 
en bois massif sous les éléments 
hauts. 

Versión de cocina lineal Vogue con 
el bloque de columnas dividido por 
los electrodomésticos importantes 
(90 cm). Preciosos detalles: la 
exclusiva consola, las molduras que 
rodean las columnas y los armarios 
de pared, y los elementos a la vista 
colocados debajo de estos. 

Vogue in einer linearen Version mit 
unterteiltem Hochschrankblock 
und hochwertigen Elektrogeräten 
90 cm breit. Hochwertige Details: 
die exklusive Konsole, die Rahmen 
zum Abschluss von Hochschränken 
und Hängeschränken, die offenen 
Elemente aus Massivholz unter den 
Hängeschränken. 

VOGUE VERSIONE CUCINA 
LINEARE CON BLOCCO 
COLONNE DIVISO 
ED ELETTRODOMESTICI 
IMPORTANTI, DA 90 CM. 
DETTAGLI PREZIOSI: 
L’ESCLUSIVA CONSOLLE, 
LE CORNICI A CHIUSURA 
DI COLONNE E PENSILI, 
GLI ELEMENTI A GIORNO 
IN MASSELLO SOTTOPENSILE. 
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The cooktop is built-in in a thick 
and deep stainless steel structure 
with front mounted controls and 
eucalyptus fronts. 
The cooking top stands out above 
the classical succession of white 
base and wall units and worktop in 
Carrara marble.  

La plaque de cuisson est 
encaissée dans un volume épais 
et profond, revêtu en acier inox 
avec commandes visibles frontales 
et portes en eucalyptus. Le plan 
se détache ainsi par rapport à la 
succession classique d’éléments 
bas et éléments hauts blancs avec 
un plan en marbre Carrara.

La placa de cocina está colocada 
en un módulo ancho y profundo, 
revestido de acero inoxidable, con 
los controles en el frontal y puertas 
de eucalipto. Este módulo sobresale 
con respecto a los armarios bajos y 
los armarios de pared blancos, con 
encimera de mármol Carrara. 

Die Kochfläche ist in einer tiefen 
Aussparung eingelassen, die 
mit Edelstahl verkleidet und mit 
Frontbedienelementen ausgestattet 
ist. Die Türen sind aus Eukalyptus. 
Die Arbeitsplatte aus Carrara-
Marmor sticht auf diese Weise aus 
der klassischen Abfolge von weißen 
Unter- und Hängeschränken hervor.

IL PIANO COTTURA 
È INCASSATO IN UNO SPESSO 
E PROFONDO VOLUME
IN ACCIAIO INOX 
CON COMANDI A VISTA 
FRONTALI E ANTE 
IN EUCALIPTO. IL TOP 
SPICCA COSÌ SULLA CLASSICA 
SUCCESSIONE DI BASI 
E PENSILI BIANCHI CON PIANO 
IN MARMO DI CARRARA.
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VOGUE INTRODUCE 
ANCHE UNA CONSOLLE 
CONTEMPORANEA 
PER COMPLETARE L’AREA 
PRANZO: LINEARE, 
SQUADRATA, ESSENZIALE, 
REALIZZATA 
IN UN’ELEGANTE ESSENZA 
EUCALIPTO CON ACCIAIO 
INOX PER IL PIANO 
SOTTILE E I PIEDINI OVALI 
LUCIDI, ALTI 10 CM.

Vogue introduit aussi une 
console contemporaine pour 
compléter la zone repas :
linéaire, à angles droits, 
essentielle, réalisée dans une 
essence élégante d’eucalyptus 
avec de l'inox pour le fin plan 
de travail et les pieds ovales 
brillants d'une houteur 
de 10 cm.

Vogue presenta también una 
consola contemporánea para 
completar la zona de comedor: 
lineal, cuadrada, esencial, 
realizada en elegante eucalipto 
y con acero inox para la fina 
encimera y los pies ovoidales 
brillantes H 10.

Vogue also introduces a 
contemporary console to 
complete the lunch area: linear, 
square and essential, it features 
an elegant eucalyptus finish 
with stainless steel for the thin 
worktop and for the glossy 10 
cm hight oval feet. 

Vogue präsentiert auch eine 
zeitgenössische Konsole 
zur Vervollständigung des 
Essplatzes; linear, quadratisch, 
essenziell, aus elegantem 
Eukalyptus mit einer Edelstahl 
dunnen Arbeitsplatte und 
polierten ovalen Füßen 
H. 10 cm.
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LA ZONA COTTURA 
È CARATTERIZZATA 
DA UN AMPIO E ALTO 
SCHIENALE REALIZZATO 
IN ACCIAIO INOX, COME 
IL PIANO. LO SCHIENALE 
È ATTREZZATO PER RENDERE 
PIÙ PRATICHE, FLUIDE, 
ORDINATE E VELOCI 
LE OPERAZIONI AI FUOCHI.
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The cooking area is 
characterised by a large and 
high stainless steel backsplash, 
the same material as the 
worktop. The layout ensures 
the most practical, fluid, orderly 
and fast operations while 
cooking. 

La zone cuisson se caractérise 
par une crédence haute et 
large réalisée en acier inox, tout 
comme le plan. Elle est équipée 
de façon à rendre les gestes de 
cuisine plus pratiques, fluides, 
ordonnés et rapides.

En la zona destinada a cocinar 
destaca el frente de cocina, 
amplio y alto, y realizado en 
acero inoxidable, al igual que la 
encimera. Está equipado para 
que el trabajo en la cocina sea 
más práctico, fluido, ordenado 
y rápido. 

Der Kochbereich zeichnet sich 
durch eine großflächige, hohe 
Rückwand aus, die ebenso wie 
die Arbeitsplatte aus Edelstahl 
gefertigt ist. Er ist praktisch 
gestaltet, um das Arbeiten am 
Herd zu vereinfachen und die 
Ordnung zu erleichtern.
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ROVERE TINTO ZOLFO

CORIAN® CARBON  
CONCRETE

SILESTONE® CALACATTA
GOLD

LACCATO OPACO CAMOSCIO

1) Tall units with frame door in stained 
oak Zolfo
2) Wall units with frame door in stained 
oak Zolfo and bronzed clear glass
3) Open elements in matt lacquer 
Camoscio
4) Worktop in Corian® Carbon Concrete
5) Snack courter in Silestone® Calacatta 
Gold

1) Armoires avec façade cadre en chêne 
teinté Zolfo
2) Eléments  hauts avec façade cadre en 
chêne teinté Zolfo et verre transparent 
bronzé 
3) Eléments ouverts en laque mat 
Camoscio
4) Plan de travail en Corian® Carbon 
Concrete
5) Plan snack en Silestone® Calacatta 
Gold

1) Columnas con puerta con marco roble 
teñido Zolfo
2) Colgantes con puerta con marco roble 
teñido Zolfo y vidrio transparente bronce
3) Elementos abiertos lacado mate 
Camoscio
4) Encimera Corian® Carbon Concrete
5) Barra snack Silestone® Calacatta Gold

1) Hochschränke mit Tür mit Rahmen 
gefärbt Eiche Zolfo
2) Oberschränke mit Tür mit Rahmen 
gefärbt Eiche Zolfo und transparent 
bruniert Glas
3) Offenelemente in matt lackiert 
Camoscio
4) Arbeitsplatte in Corian® Carbon 
Concrete
5) Snack Platte in Silestone® Calacatta 
Gold

2) PENSILI CON ANTA A TELAIO
IN ROVERE TINTO ZOLFO 
E VETRO TRASPARENTE BRONZATO

3) ELEMENTI A GIORNO 
IN LACCATO OPACO CAMOSCIO

4) TOP IN CORIAN® 
CARBON CONCRETE

5) PIANO SNACK IN SILESTONE® 
CALACATTA GOLD

1) COLONNE 
CON ANTA A TELAIO 
IN ROVERE TINTO ZOLFO
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This U shaped island kitchen is 
enriched by a top in Corian® and a 
thick snack counter above an open 
unit in solid wood. The moulding 
extends above the window, 
continuing the line of the tall and 
wall units. 

Une cuisine en U avec îlot adossé 
au mur, enrichie par un plan de 
travail en Corian®, un plan snack 
d’une épaisseur importante, posé 
sur l’élément à jour en bois massif, 
et une corniche en pont pour 
la fenêtre, qui reprend celle des 
éléments hauts et des colonnes.

Una cocina con península, con una 
encimera en Corian®; una barra de 
cocina de notable grosor, apoyada 
sobre un elemento a la vista, y una 
moldura que enmarca la ventana y 
que continúa por los armarios de 
pared y las columnas. 

UNA CUCINA A GOLFO 
CON PENISOLA, ARRICCHITA 
DA TOP IN CORIAN®, PIANO 
SNACK DAL NOTEVOLE 
SPESSORE, APPOGGIATO 
SULL’ELEMENTO A GIORNO 
IN MASSELLO, E CORNICE 
A PONTE PER LA FINESTRA, 
CHE RIPRENDE QUELLA 
DI PENSILI E COLONNE.

Eine halbrunde Küche mit Halbinsel, 
die durch eine Arbeitsplatte aus 
Corian® ergänzt wird, um eine 
großzügige Frühstückstheke zu 
bilden, die auf einem Element 
aus Massivholz ruht; die 
Fensterumbauung ist in ähnlicher 
Weise wie die Hänge- und die 
Hochschränke gestaltet.
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Thanks to the modularity of Doimo 
Cucine’s elements, Vogue can also 
be used to create this credenza, 
suspended between tradition and 
modernity. It is proposed here in 
Corian® projecting from a niche and 
resting on shaped legs, an exclusive 
design, supported by polished 
stainless steel feet. 

Grâce à la possibilité de composer 
les modules Doimo Cucine, Vogue 
réalise également la console, entre 
tradition et modernité. Elle est 
proposée ici avec un plan en Corian® 
qui dépasse de la niche pour se 
poser sur des pieds façonnés 
dessinés en exclusivité, avec embout 
de pied en acier inox poli.

Gracias a la variedad de 
composiciones que permiten los 
módulos de Doimo Cucine, Vogue 
realiza también este aparador, 
entre tradición y modernidad. Aquí 
se propone con una encimera en 
Corian® semiempotrada, con patas 
moldeadas de diseño exclusivo y 
pies de acero inoxidable brillante.

Dank der Kombinierbarkeit der 
Küchenmodule von Doimo Cucine 
lassen sich mit Vogue auch 
Anrichten realisieren: eine perfekte 
Verbindung zwischen Tradition und 
Modernität. Hier ist eine Variante 
mit einer Platte aus Corian® zu 
sehen, die aus der Nische übersteht 
und auf einem geschwungenen 
Beinen ruht, mit Füßen aus 
glänzendem Edelstahl.

GRAZIE ALLA COMPONIBILITÀ 
DEI MODULI DOIMO CUCINE, 
VOGUE REALIZZA ANCHE 
LA CREDENZA, 
FRA TRADIZIONE 
E MODERNITÀ. È QUI 
PROPOSTA CON PIANO 
IN CORIAN® CHE FUORIESCE 
DALLA NICCHIA 
PER APPOGGIARSI SU GAMBE 
SAGOMATE, DISEGNATE 
IN ESCLUSIVA, E PIEDINO 
IN ACCIAIO INOX LUCIDO.
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Open shelving brings 
movement to the Vogue 
collection, ideal for large and 
spacious kitchens, enriched by 
framed cabinet fronts. 

Les éléments à jour créent 
du mouvement dans la 
collection Vogue, idéale pour 
des cuisines vastes et de 
grande contenance, avec de 
nombreuses portes à châssis. 

Los elementos a la vista crean 
movimiento en la colección 
Vogue, ideal para cocinas 
amplias y espaciosas, con 
numerosas puertas con marco. 

Die offenen Elemente bringen 
Leben in die Kollektion von 
Vogue, die dadurch wie 
geschaffen ist für große, 
geräumige Küchen mit vielen 
Rahmentüren.

GLI ELEMENTI A GIORNO 
CREANO MOVIMENTO 
NELLA COLLEZIONE 
VOGUE, IDEALE PER CUCINE 
AMPIE E CAPIENTI, RICCHE 
DI ANTE A TELAIO. 
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UNA CUCINA DAGLI SPAZI 
MOLTO AMPI, COMPLETA 
DI ZONA PRANZO, 
È UNIFICATA E RESA 
LEGGERA DAI TONI 
NEUTRI DEI MATERIALI 
SCELTI: ROVERE TINTO 
ZOLFO, VETRO BRONZATO, 
LACCATO OPACO CAMOSCIO, 
CORIAN® CARBON 
CONCRETE.
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A kitchen with large spaces, 
complete with a dining area, is 
unified and lightened by various 
materials in neutral tones: 
Zolfo stained oak, bronze glass, 
matt lacquered Camoscio and 
Corian® Carbon Concrete. 

Une cuisine avec de très vastes 
espaces, avec sa zone repas, 
harmonisée et légère grâce 
aux tonalités neutres des 
matériaux choisis : chêne teinté 
Zolfo, verre bronzé, laque mat 
Camoscio, Corian® Carbon 
Concrete.

Una cocina de espacios muy 
amplios, con área de comedor, 
se unifica gracias a los tonos 
neutros de los materiales 
elegidos: roble teñido zolfo, 
vidrio ahumado, lacado opaco 
camoscio, Corian® Carbon 
Concrete.

Eine Küche, die viel Platz 
bietet und auch einen Esstisch 
umfasst, der sich optisch mit 
der Küche verbindet und 
Leichtigkeit gewinnt dank 
der neutralen Farbtöne der 
eingesetzten Materialien: Zolfo 
Eiche gefärbt, bronze Glas, 
Camoscio Mattlackierung, 
Corian® Carbon Concrete.
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VOGUE Luxury

SOFISTICATA  
ELEGANZA 

È un susseguirsi di dettagli preziosi, 
ricercati, visibili. È il piacere 
dello sfarzo con eleganza: gambe 
decorate per mobili, tavoli e consolle, 
riccioli sofisticati, piedini ovali, 
ante in acciaio inox mirror incise 
e maniglie in marmo.  

SOPHISTICATED 
ELEGANCE

ÉLÉGANCE 
SOPHISTIQUÉE  

SOFISTICADA 
ELEGANCIA

ERLESENE 
ELEGANZ

A succession of rich, sophisticated 
and visible details. The pleasure 
of elegant ostentation: decorated 
legs for cabinets, tables and 
consoles, sophisticated curls, oval 
feet, engaved stainless steel fronts 
and marble handles. 

C’est une succession de détails 
précieux, recherchés, visibles. 
C’est le plaisir du faste avec 
élégance : pieds décorés pour les 
meubles, les tables et les consoles, 
boucles sophistiquées, embouts 
de pieds ovales, portes en acier 
inox Mirror gravées et poignées en 
marbre.  

Estamos ante una sucesión de 
preciosos detalles, refinados, 
visibles. Es el placer del esplendor 
con elegancia: patas decoradas 
para las mesas y las consolas, 
sofisticadas volutas, pies 
ovoidales, puertas de acero con 
espejo y tiradores de mármol. 

Hochwertige, erlesene, 
erkennbare Details. Freude 
an überschwänglichem Luxus 
verbunden mit Eleganz: Möbel, 
Tische und Konsolen mit 
dekorierten Beinen, raffinierte 
Schnörkel, ovale Füße, Türen 
aus verspiegeltem Edelstahl und 
Griffe aus Marmor.  
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LACCATO LUCIDO
GRIGIO

ACCIAIO INOX MIRROR

VETRO LUCIDO NERO

ESSENZA SPECIALE 
ULIVO LUCIDO

MARMO DI CARRARA
LUCIDO

ACCIAIO INOX MIRROR 
INCISO

1) COLONNE IN LACCATO 
LUCIDO GRIGIO

1) Tall units in gloss lacquer Grigio
2) Drawers unit in gloss wood olive 
3) Base units with mirror stainless steel 
doors 
4) Pantry columns with engraved 
stainless steel doors 
5) Worktop and backsplash in marble 
Carrara Lucido
6) Table top in black glossy glass 
7) Wall units with polished stainless steel 
frame and grey satin glass door

1) Armoires en laque brillante Grigio
2) Elément bas tiroirs en olivier brillant 
3) Elément bas avec façades en inox 
miroir
4) Armoires de rangement en inox miroir
5) Plan de travail et crédence en marbre 
Carrara Lucido
6) Plan table en verre poli Noir  
7) Elément haut cadre inox brillant et 
verre traité à l’acide Gris

1) Columnas lacado brillante Grigio
2) Bajo con cajones olivo brillante
3) Bajos con puertas de acero inox 
mirror
4) Columnas despensero acero inox 
mirror grabado
5) Encimera y respaldo mármol Carrara 
Lucido
6) Mesa vidrio brillante Nero
7) Colgantes con marco inox brillante y 
vidrio gris

1) Hochschränke in hochglanz lackiert 
Grigio
2) Ladenunterschrank in glänzend Oliv
3) Unterschränke mit Edelstahl Spiegel Tür
4) Hochschränke mit graviert Edelstahl 
Spiegel Tür
5) Arbeitsplatte und Rückwand in 
Naturstein Carrara Lucido
6) Tischplatte in glänzendem Glas schwarz 
7) Oberschrank mit poliertem Edelstahl 
Rahmen und matt Glas grau Tür

5) TOP E SCHIENALE 
IN MARMO DI CARRARA 
LUCIDO

7) PENSILE CON TELAIO 
IN FINITURA ACCIAIO INOX LUCIDO 
E VETRO ACIDATO GRIGIO

4) COLONNE DISPENSA 
IN ACCIAIO INOX 
MIRROR INCISO

3) BASI CON ANTE  
IN ACCIAIO INOX MIRROR

6) PIANO DEL TAVOLO 
IN VETRO LUCIDO NERO

2) CASSETTIERA 
IN ULIVO LUCIDO
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In this linear composition, the base, 
wall and tall units all take second 
place to the exhaust hood set in a 
150 cm extra wide module with a 
flap door and decorative polished 
stainless steel curl. 

Dans la composition linéaire, les 
éléments bas, les éléments hauts
et les colonnes laissent le centre de 
la scène à la hotte placée
dans un module d’une largeur 
majorée de 150 cm, avec porte 
relevable et élément décoratif 
terminal avec feston 
en acier inox poli.

En la composición lineal, los 
armarios bajos, los armarios 
de pared y las columnas ceden 
el protagonismo a la campana 
extractora: situada en un módulo 
de mayores dimensiones (150 cm),
con puerta proyectante y un 
elemento decorativo con el remate 
inferior de una voluta de acero 
inoxidable brillante. 

NELLA COMPOSIZIONE 
LINEARE, BASI, PENSILI 
E COLONNE LASCIANO 
IL CENTRO DELLA SCENA 
ALLA CAPPA POSTA 
IN UN MODULO A
LARGHEZZA MAGGIORATA, 
150 CM, CON ANTA A RIBALTA 
ED ELEMENTO DECORATIVO 
FINALE CON RICCIOLO 
IN ACCIAIO INOX LUCIDO.

Bei den linearen Kompositionen, 
Unterschränken, Hängeschränken 
und Hochschränken spielt die 
Dunstabzugshaube die Hauptrolle, 
die in einem Modul mit Überbreite 
(150 cm), mit Klapptür und 
abschließendem Dekorelement 
mit Schnörkel aus glänzendem 
Edelstahl untergebracht ist.



pag. 93VOGUE	 Luxury composizione 1



pag. 94pag. 94



pag. 95VOGUE

The shiny mirrored stainless 
steel fronts of the base and 
tall units give Vogue a modern 
touch, together with other steel 
details: decorative table and 
console legs, curls on the wall 
units and base units’ feet.

El acero inoxidable brilla como 
un espejo en las puertas de los 
armarios bajos y las columnas. 
Le da a la cocina Vogue un 
toque moderno, al igual que 
los otros detalles en acero: las 
patas decorativas de la mesa 
y la consola, las volutas de los 
armarios de pared y los pies de 
los armarios bajos. 

L’acier inox resplendit, effet 
miroir, des portes des éléments 
bas et des colonnes. Il donne 
à Vogue une touche moderne 
tout comme les autres détails 
en acier : les pieds décoratifs 
de la table et de la console, 
les boucles des éléments 
suspendus et les embouts de 
pied des éléments de base.

Die Edelstahl-
Hochglanzwirkung wird von 
den Türen der Unterschränke 
und der Hochschränke 
erzeugt. Die Türen geben 
Vogue einen modernen Touch, 
wozu darüber hinaus auch 
die übrigen Details beitragen: 
die Dekorbeine an Tisch und 
Konsole, die Schnörkel an 
den Hängeschränken und die 
Füßchen der Unterschränke.

RISPLENDE L’ACCIAIO INOX, 
EFFETTO SPECCHIO, 
DELLE ANTE DI BASI 
E COLONNE. DÀ A VOGUE 
UN TOCCO MODERNO 
COME GLI ALTRI DETTAGLI 
IN ACCIAIO: LE DECORATIVE 
GAMBE DEL TAVOLO 
E DELLA CONSOLLE, 
I RICCIOLI DEI PENSILI 
E I PIEDINI DELLE BASI.

	 Luxury composizione 1
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A sumptuous mirror finish that 
infinitely expands the room is 
introduced by tall units with 
side panels in polished olive and 
engraved polished stainless steel 
fronts with ostentatious steel 
knobs, embellished by a glass 
centre.  

Les unes à côté des autres, les 
colonnes sont composées de 
joues en essence d’olivier brillant 
et de portes en acier inox Mirror 
gravé avec de fastueux pommeaux 
finition acier, enrichis d’un cristal 
au centre, ce qui crée 
un somptueux effet miroir qui dilate 
énormément l’espace. 

Las columnas yuxtapuestas crean 
un suntuoso efecto espejo que 
amplía el espacio. El lateral de las 
columnas es de olivo brillante, 
mientras que las puertas son de 
acero inoxidable con espejo y 
lujosos pomos de acero con un 
cristal central. 

Einen traumhaften Spiegeleffekt, 
der den Raum optisch 
vergrößert, erzeugen die 
aneinandergrenzenden 
Hochschränke mit Seitenteilen aus 
glänzendem Oliv und verspiegelten 
Edelstahltüren, prachtvollen 
Knaufen aus Stahl mit einem Kristall 
in der Mitte. 

CREANO UN SONTUOSO 
EFFETTO SPECCHIO, 
CHE DILATA A DISMISURA 
LO SPAZIO, LE COLONNE 
AFFIANCATE. SONO COMPOSTE 
DA FIANCHI IN ESSENZA 
ULIVO LUCIDO E ANTE 
IN ACCIAIO INOX MIRROR 
INCISO CON FASTOSI POMOLI 
IN FINITURA ACCIAIO, 
ARRICCHITI DA UN CRISTALLO 
CENTRALE. 



pag. 97VOGUE pag. 97VOGUE Luxury composizione 1



pag. 98

L’AREA COTTURA 
È ENFATIZZATA DAL PIANO 
DI LAVORO IN MARMO 
CON UNA PROFONDITÀ 
E UNO SPESSORE MAGGIORATI, 
RISPETTO ALLE ALTRE BASI, 
E DALLA SCANALATURA 
DECORATIVA CHE ORNA 
LO SCHIENALE DELL’AREA 
CORRISPONDENTE.
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The cooking area is emphasised 
by an extra deep and extra 
thick marble worktop and a 
recessed frame decorating the 
backsplash in this area. 

En la zona destinada a cocinar 
destaca la encimera de mármol, 
con una profundidad y un 
grosor mayores que los de los 
armarios bajos, y un marco 
en bajorrelieve que adorna 
el frente de cocina del área 
correspondiente. 

La zone cuisson est magnifiée 
par le plan de travail en marbre 
d’une profondeur et d’une 
épaisseur majorées, par rapport 
aux autres éléments bas, et 
par la cannelure décorative qui 
orne la crédence de la zone 
correspondante.

Der Kochbereich erhält sein 
optisches Gewicht durch eine 
Arbeitsplatte aus Marmor, die 
eine gegenüber den übrigen 
Unterschränken größere Tiefe 
und Dicke aufweist, sowie durch 
eine dekorative Nut, die die 
Rückwand des Kochbereichs 
verziert.

VOGUE Luxury composizione 1
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Flamboyant elegance describes 
the console that completes 
the dining area. Like the 
Vogue table, it features 
an elegant polished glass 
worktop, polished stainless 
steel frame and decorated legs. 
The console is completed by 
suspended drawers in polished 
olive with steel and glass knobs.  

La consola que completa 
la zona de comedor es de 
una elegancia magnífica. Al 
igual que la mesa Vogue, 
tiene una exquisita encimera 
de vidrio brillante, marco y 
patas ornamentales de acero 
inoxidable brillante, y cajones 
suspendidos de olivo brillante 
con pomos de acero y cristal. 

Pure élégance fastueuse pour 
la console qui complète la zone 
repas. Il en est de même pour 
la table Vogue avec son plateau 
raffiné en verre brillant, un 
châssis et des pieds décoratifs 
en acier inox poli, un ensemble 
de tiroirs suspendu en essence 
d’olivier brillant avec des 
pommeaux finition acier et 
cristal. 

Die Konsole mit ihrer 
prachtvollen Eleganz 
vervollständigt den Essbereich. 
Ebenso wie der Vogue Tisch 
hat auch sie eine raffinierte, 
glänzende Glasplatte, Zierrahmen 
und -beine aus glänzendem 
Edelstahl, ein wandmontiertes 
Schubladenelement aus 
glänzendem Oliv mit Knaufen 
aus Edelstahl mit Kristall. 

PURA ELEGANZA SFARZOSA 
PER LA CONSOLLE 
CHE COMPLETA L’AREA 
PRANZO. COME IL TAVOLO 
VOGUE HA UN RAFFINATO 
PIANO IN VETRO LUCIDO, 
TELAIO E GAMBE 
ORNAMENTALI IN ACCIAIO 
INOX LUCIDO, CASSETTIERA 
SOSPESA IN ESSENZA ULIVO 
LUCIDO CON POMOLI 
IN FINITURA ACCIAIO 
E CRISTALLO. 
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ESSENZA SPECIALE
EUCALIPTO

MARMO GRAFITE 
SPAZZOLATO

1) Base units with MDF frame door in 
matt lacquer Grigio Nube
2) Tall units in eucalyptus
3) Tall units with polished stainless steel 
frame and Millerighe glass door
4) Worktop in marble Grafite Spazzolato

1) Eléments bas  avec façade cadre en 
MDF laqué mat Grigio Nube
2) Armoires en eucalyptus
3) Armoires avec cadre inox brillant et 
verre Millerighe
4) Plan en marbre Grafite Spazzolato

1) Bjaos con puerta con marco MDF 
lacado mate Grigio Nube
2) Columnas eucalipto
3) Columnas con marco acero inox y 
vidrio Millerighe
4) Encimera de mármol Grafite 
Spazzolato

1) Unterschränke mit Tür mit Rahmen in 
MDF matt lackiert Grigio Nube
2) Hochschränke in Eukalyptus
3) Hochschränke in poliertem Edelstahl 
und Millerighe Glas
4) Arbeitsplatte in Naturstein Grafite 
Spazzolato

3) COLONNE CON TELAIO 
IN FINITURA ACCIAIO INOX 
LUCIDO E VETRO MILLERIGHE

4) TOP IN MARMO GRAFITE  
SPAZZOLATO

2) COLONNE 
IN EUCALIPTO

1) BASI CON ANTA A TELAIO
IN MDF LACCATO OPACO 
GRIGIO NUBE

LACCATO OPACO MDF
GRIGIO NUBE
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Stylish details in stainless steel: the 
open shelving completing the sides 
of the base units, the decorative 
exhaust hood in the cooking area, 
the plinth and feet, the supports for 
the island, the finish of the wall and 
tall unit frames. 

Détails tendance en acier inox : les 
éléments à jour de chaque côté des 
éléments bas, les hottes décoratives 
de la zone cuisson, les socles et les 
embouts de pied, le repose-pied 
de l’îlot, la finition du châssis des 
éléments hauts et des colonnes. 

Detalles de estilo en acero 
inoxidable: los elementos a la vista 
de los armarios bajos, las campanas 
extractoras de la zona destinada a 
cocinar, los zócalos y los pies de los 
muebles, el reposapiés de la isla, los 
marcos de los armarios de pared y 
las columnas.  

DETTAGLI DI STILE SULL’ONDA 
DELL’ACCIAIO INOX: 
GLI ELEMENTI A GIORNO 
CHE CHIUDONO LE BASI 
LATERALMENTE, LE CAPPE 
DECORATIVE DELL’AREA 
COTTURA, GLI ZOCCOLI 
E I PIEDINI, IL POGGIAPIEDI 
DELL’ISOLA, LA FINITURA 
DEL TELAIO DI PENSILI 
E COLONNE. 

Stilistische Details auf der 
Edelstahlwelle: offene Elemente, 
die den seitlichen Abschluss 
der Unterschränke bilden, 
Designhauben im Kochbereich, 
Sockel und Füße, Fußstützen der 
Insel, die Ausführung des Rahmens 
von Hänge-und Hochschränken. 

	 Luxury composizione 2
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The end panel of the island 
simulates a shaped leg resting 
on an stainless steel oval foot. 
The same detail functionally 
and aesthetically resolves the 
side panels, base units and 
open shelving. 

Los paneles laterales de la isla 
acaban en patas moldeadas, 
apoyadas sobre pies ovoidales 
de acero inoxidable brillante, 
material utilizado también 
como solución funcional y 
estética para los laterales, los 
armarios bajos y los elementos 
a la vista. 

La joue terminale de l’îlot imite 
un pied façonné en appui sur 
l’embout de pied ovale en acier 
inox poli, utilisé également 
comme solution fonctionnelle 
et esthétique pour les grandes 
façades latérales, les éléments 
bas et les éléments à jour.

Die Abschlussplatte der Insel 
in Form eines auf den ovalen 
Fuß aus glänzendem Edelstahl 
aufgestellten Beines wird auch 
als funktionelle und ästhetische 
Lösung bei Seitenhäuptern, 
Unterschränken und offenen 
Elementen eingesetzt.

IL PANNELLO TERMINALE 
DELL’ISOLA SIMULA 
UNA GAMBA SAGOMATA 
IN APPOGGIO SUL PIEDE 
OVALE IN ACCIAIO INOX 
LUCIDO, USATO ANCHE 
COME SOLUZIONE 
FUNZIONALE ED ESTETICA 
PER FIANCONI, BASI 
ED ELEMENTI A GIORNO.
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IL PIANO IN MARMO 
CON LAVELLO SOTTO-
TOP È DOLCEMENTE 
SAGOMATO 
E INCLINATO A 45° 
CON LA LAVORAZIONE 
A DIAMANTATURA. 

The marble worktop with an 
undermount sink is softly 
shaped and angled with a 
45° diamond cut.  

Le plan en marbre avec 
l’évier sous plan est façonné 
avec légèreté et incliné à 45° 
par diamantage. 

El canto de la encimera de 
mármol con fregadero está 
suavemente moldeado en un 
ángulo de 45° y diamantado. 

Die Arbeitsplatte aus 
Marmor mit eingelassener 
Spüle ist sanft geschwungen 
und um 45° abgeschrägt. 
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Lorem ipsum dolor sit

amet, consectetur adipisci

elit, sed eiusmod tempor

incidunt ut labore et dolore

magna aliqua.

Ut enim ad minim veniam.

Lorem ipsum dolor sit

amet, consectetur adipisci

elit, sed eiusmod tempor

incidunt ut labore et dolore

magna aliqua.

Ut enim ad minim veniam.

Lorem ipsum dolor sit

amet, consectetur adipisci

elit, sed eiusmod tempor

incidunt ut labore et dolore

magna aliqua.

Ut enim ad minim veniam.

Lorem ipsum dolor sit

amet, consectetur adipisci

elit, sed eiusmod tempor

incidunt ut labore et dolore

magna aliqua.

Ut enim ad minim veniam.

Lorem ipsum dolor sit

amet, consectetur adipisci

elit, sed eiusmod tempor

incidunt ut labore et dolore

magna aliqua.

Ut enim ad minim veniam.

LOREM IPSUM
DOLOR SIT AMET

LOREM IPSUM
DOLOR SIT AMET

LOREM IPSUM
DOLOR SIT AMET

LOREM IPSUM
DOLOR SIT AMET

LOREM IPSUM
DOLOR SIT AMET
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Precious details: Vogue’s exclusive 
artistic marble handle decorating 
the side panel of the island and tall 
unit for refrigerator, and the original 
open shelving in polished stainless 
steel that embraces the base units 
in the cooking area.

Détails précieux : la poignée 
exclusive et artistique en marbre de 
Vogue, faite pour décorer la joue de 
l’îlot, et les colonnes réfrigérateurs, 
ainsi que l’élément à jour original en 
acier inox poli qui ferme sur le côté 
les éléments bas de la zone cuisson.

Detalles preciosos: el exclusivo 
tirador artístico de mármol de 
Vogue, que decora los laterales de 
la isla y las columnas que acogen 
el frigorífico, y los originales 
elementos a la vista de acero 
inoxidable brillante, situados en los 
laterales de los armarios bajos de la 
zona destinada a cocinar. 

Hochwertige Details: der exklusive, 
kunsthandwerklich hergestellte 
Marmorgriff von Vogue zur 
Verzierung des Seitenhauptes der 
Insel und der Kühl-Hochschränke, 
das originelle offene Element 
aus glänzendem Edelstahl, das 
den seitlichen Abschluss der 
Unterschränke im Kochbereich 
bildet.

DETTAGLI PREZIOSI: 
L’ESCLUSIVA MANIGLIA 
ARTISTICA IN MARMO 
DI VOGUE, A DECORO 
DEL FIANCONE DELL’ISOLA 
E DELLE COLONNE FRIGO, 
E L’ORIGINALE ELEMENTO 
A GIORNO IN ACCIAIO INOX 
LUCIDO, CHE CHIUDE 
DI LATO LE BASI 
DELLA ZONA COTTURA.
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Beneath the wall units with 
Millerighe glass fronts is a source 
of pure pleasure for the most 
demanding: the domino system 
with different cooktops for a wide 
range of preparations. 

Sous les éléments hauts aux vitres 
Millerighe, un plaisir absolu pour les 
plus exigeants : le système domino 
avec ses plaques de cuisson 
différentes pour des préparations 
différentes. 

Bajo los armarios de pared con 
puertas de vidrio Millerighe, un 
placer para los más exigentes: 
el sistema de placas modulares 
o dominó, con diferentes placas 
de cocina para diferentes 
preparaciones. 

Unter den Hängeschränken mit 
Millerighe Glastüren findet sich 
eine Überraschung für besonders 
Anspruchsvolle: Domino-
Kochfelder für verschiedene 
Zubereitungsarten. 

SOTTO I PENSILI DAI VETRI 
MILLERIGHE, UN PURO 
PIACERE PER I PIÙ ESIGENTI: 
IL SISTEMA DOMINO CON 
PIANI COTTURA DIVERSI PER 
PREPARAZIONI DIFFERENTI. 
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VOGUE
Materials and finishes

Materiales y acabados

Matériaux et finitions

Materialien und Ausführungen

MATERIALI E FINITURE
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stained oak / roble teñido / chêne teinté / Eiche gefärbt

stained oak with bronzed clear glass or grey satin glass / roble tinto y vidrio gris o trasparente bronce / chêne teinté et 
verre trasparent bronzé ou traité à l’acide gris / Eiche gefärbt und matt grau oder trasparent bruniert Glas

lacquered oak / roble lacado / chêne laqué / Eiche lackiert

lacquered oak with bronzed clear glass or grey satin glass / roble lacado y vidrio gris o trasparente bronce / chêne 
laqué et verre trasparent bronzé ou traité à l’acide gris / Eiche lackiert und trasparent bruniert oder matt grau Glas

frame doors / puertas con marco / façades cadre / Türen mit Rahmen

ROVERE  TINTO

ROVERE  TINTO CON VETRO ACIDATO GRIGIO O TRASPARENTE BRONZATO

ROVERE LACCATO

ROVERE LACCATO CON  VETRO TRASPARENTE BRONZATO O ACIDATO GRIGIO

ANTE A TELAIO

ZOLFO TANNINO VITE

BIANCO

CIOCCOLATO

SABBIA ORO

GRIGIO ARDESIA

CAPPUCCINO

CAMOSCIO

BIANCO

CIOCCOLATO

SABBIA ORO

GRIGIO ARDESIA

CAPPUCCINO

CAMOSCIO

ZOLFO TANNINO VITE
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matt/supermatt lacquered // lacado mate/super matt // laque mat/super matt // matt/super matt lackiert

MDF frame doors / puerta con marco MDF / façades cadre en MDf / MDF Türen mit Rahmen

LACCATO OPACO/SUPER MATT

ANTE A TELAIO MDF

BIANCO 9003

BIANCO SALE

TORTORA

CORDA

VERDE MARRONE

CIOCCOLATO

BIANCO

SABBIA ORO

CAPPUCCINO

ROSSO CORSA

GRIGIO

GRIGIO ARDESIA

BIANCO GRIGIO

GRIGIO NUBE

CAMOSCIO

BLU PETROLIO

MUSCHIO

NERO PROFONDO
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glossy special woods / esencias especiales brillantes / placages spéciaux brillant / glänzend Holz

matt special woods / esencias especiales mate / placages spéciaux mat / matt Holz

metal-effect lacquered / lacado efecto metal / laques effet métal / metalleffekt lackiert

plain doors / puertas lisas / façades lisses / flache Türen 

ESSENZE SPECIALI LUCIDE

ESSENZE SPECIALI OPACHE

LACCATI EFFETTO METALLO

ANTE LISCE

ACACIA TERMOTRATTATA ULIVO EBANO EMARA

ACACIA TERMOTRATTATA

ROVERE TERMOTRATTATO

ULIVO

OLMO NATURALE

EBANO EMARA

EUCALIPTO

OTTONE RAME IRIDIO

TITANIO
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plain doors / puertas lisas / façades lisses / flache Türen 

ANTE LISCE

glossy/matt/supermatt lacquered // lacado mate/brillo/super matt // laque mat/brillante/super matt // matt/hochglanz/super matt lackiert

LACCATO OPACO/LUCIDO/SUPER MATT

BIANCO 9003

BIANCO SALE

TORTORA

CORDA

VERDE MARRONE

CIOCCOLATO

BIANCO

SABBIA ORO

CAPPUCCINO

ROSSO CORSA

GRIGIO

GRIGIO ARDESIA

BIANCO GRIGIO

GRIGIO NUBE

CAMOSCIO

BLU PETROLIO

MUSCHIO

NERO PROFONDO
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ANTA VETRO CON TELAIO IN METALLO NERO SP. 20 MM

ANTA VETRO CON TELAIO IN METALLO NERO SP. 22 MM

TRASPARENTE BRONZATO ACIDATO GRIGIO FLOREALE

universal doors / puertas universales / façades universelles / allegemeine Türen

ANTE UNIVERSALI

TRASPARENTE BRONZATO ACIDATO GRIGIO MILLERIGHE

INOX INOX VINTAGE PELTROX®

INOX MIRROR INCISO INOX MIRROR

glass door with polished st.steel frame th. 22 mm / puerta vidrio con marco de acero inox brillante esp. 22 mm / portes 
vitrine avec cadre finition inox brillant ép. 22 mm / Glastür mit poliertem Edelstahlrahmen St. 22 mm

glass door with black metal frame th. 22 mm / puerta vidrio con marco de metal negro esp. 22 mm / portes vitrine avec 
cadre en métal noir ép. 22 mm / Glastür mit schwarzem Metallrahmen St. 22 mm

glass door with black metal frame th. 20 mm / puerta vidrio con marco de metal negro esp. 20 mm / portes vitrine avec 
cadre en métal noir ép. 20 mm / Glastür mit schwarzem Metallrahmen St. 20 mm

stainless steel / acero / acier inox / Edelstahl

ANTA VETRO CON TELAIO IN FINITURA ACCIAIO INOX LUCIDO SP. 22 MM

ACCIAIO

TRASPARENTE BRONZATO ACIDATO GRIGIO ARMATO
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LA PRODUZIONE DOIMO 
CUCINE AVVIENE IN 20.000 M2 
CON:

UN CUORE ARTIGIANO
CON PERSONE ALTAMENTE 
SPECIALIZZATE 
NELLE NUOVE TECNOLOGIE 
E UOMINI CON COMPETENZE 
ARTIGIANE PER REALIZZARE 
ELEMENTI SU MISURA 

UN MAGAZZINO 
OTTIMIZZATO NELLO SPAZIO 
E NELLE PROCEDURE; 
LA ZONA CARICO 
È AUTOMATIZZATA 
CON UN SISTEMA 
DI MOVIMENTAZIONE 
AD ARIA COMPRESSA 
E A TAPPETI SCORREVOLI

UNA CURA MANIACALE
PER GLI IMBALLAGGI
COSÌ DA PROTEGGERE
DAGLI URTI I PRODOTTI;
GLI IMBALLI SONO COMPOSTI 
DA CARTONE, OVATTINA, 
PLURIBALL, NYLON 
TERMORETRAIBILE.

La producción Doimo Cucine se 
realiza en 20.000 m2 por medio 
de:

- Un corazón artesanal donde, 
además de personas altamente 
especializadas en las nuevas 
tecnologías, hay hombres capaces 
de realizar elementos especiales 
con competencias artesanales
- Un almacén optimizado en el 
espacio y en los procedimientos, 
con una zona de carga 
automatizada donde el producto 
no apoya nunca en el suelo 
gracias al sistema de recorrido 
por aire comprimido y cintas 
transportadoras
- Un cuidado meticuloso de los 
embalajes para neutralizar los 
efectos de cualquier choque.

La production Doimo Cucine se 
déroule sur 20.000 m2 avec:

- Un cœur artisanal, où, des 
personnes spécialisées dans les 
nouvelles technologies sont aussi 
de professionnels capables de 
réaliser des éléments sur mesure 
avec des compétences artisanales.
- Un dépôt optimisé dans l’espace 
et dans le processus industriel, 
avec une zone de charge 
automatisée, où le produit ne 
touche jamais le sol grâce à un 
système de manipulation à air 
comprimé et à des tapis roulants.  
- Un soin spécial pour les 
emballages pour neutraliser les 
effets des éventuels chocs de 
transport. Les emballages sont 
composés de carton, ouate, pluri 
Ball, nylon thermo-rétractable. 

Die Produktion Doimo Cucine 
erfolgt in 20.000 m2 mit:

- Ein handwerkliches Herz mit 
hochspezialisierten in neue 
Technologien Leute und Männer 
mit spezialisierten Fähigkeiten, um 
besondere Produkte zu schaffen.
- Ein Lager mit optimierten Raum 
und Verfahren; der Ladebereich 
ist mit einem Handhabungssystem 
mit Druckluft und mit gleitender 
Teppichen automatisiert.
- Eine besondere Behandlung auf 
die Verpackung, um die Produkte 
von Stößen zu schützen; die 
Verpackungen sind aus Pappe, 
Watte, Luftpolsterfolie und 
Schrumpf Nylon.

The production of Doimo Cucine 
occurs in 20,000 m2 with:

- An artisan heart with highly 
specialized people with craft skills 
to create bespoke items
- A warehouse optimized in space 
and procedures; the loading area is 
automated with a handling system 
with compressed air and in sliding 
carpets
- An obsessive attention to the 
packaging in order to protect from 
shocks all the items; the packages 
are made of cardboard, wadding, 
bubble wrap, shrink nylon.
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